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Stage 1 Preparation | FYE%1 /£ | Peringkat ke 1 Persediaan | =ror 1 & Gardl

1.

EN «Fuel in a well ventilated area.
MAN 7238 R B 55 89 3 77 R 2.
MY <Bahan api di tempat terbuka.
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2. Pemantul

3. Dail kawalan

4. Kaki sokongan
5. Tapak

6. Injap pengisian
7. Pembuluh

MY 1. Kepala Pembakar

8. Bebibir/Sambungan
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EN <Place the Chafo onto the Filling Station and check the EN
reading to see the fuel level in the Chafo. Chafo’s
must only ever be operated in the green SAFE FILL
ZONE. A Chafo in the red OVER FILL ZONE must not be

used.
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«Letakkan chafo pada stesen pengisian dan periksakan
bacaan sukatan minyak pada chafo. Chafo mesti di isi
dalam ZONE SELAMAT HIJAU. Chafo dalam ZONE Hi
LEBIH DI ISl tidak boleh sama sekali di gunakan.

«To add fuel, place the Chafo EN
upside-down (i.e. Filling Valve facing
upwards) on a level surface.
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«Insert Nozzle squarely into the Chafo Filling EN
Valve. Push down until the valve opens. Add the
desired amount of fuel then re-check the fuel
level.

« After fuelling turn the Chafo upright
and allow to stand for 3 minutes
before lighting.
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MY .Untuk menambah minyak, letakkan i KR
Chafo secara terbalik (iaitu injap
pengisian sebelah atas) pada

permukaan yang rata.

MY .Selepas pengisian minyak, pusingkan
Chafo ke sebelah atas dan biarkan
berdiri selama 3 minit sebelum dinyala.

MY «Masukkan muncung dengan tepat pada injap

pengisian Chafo. Tekankan sehingga injapnya
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2 . 3 . Og & EN «Always check the Chafo carefully for damage
— N, i before use.
‘ | ", MAN & i 2 8 i At 2 Chafoff T .
:l:[ua____ MY «Periksa selalu kerosakkan Chafo dengan teliti
I - - sebelum digunakan.
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EN -«First reset the Chafo by turning the Control Dial EN «Zero the Scales by rotating the Zero Control Dial EN «Reset the OTV device by carefully pushing the OTV
fully clockwise until it stops. located below the Cradle. Find the OTV Reset Tool Reset Tool between the Reflector Plate and Control
hanging at the side of Filling Station. Dial until it contacts the edge of the Reflector Plate.
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MY <Pertama, set semula Chafo dengan
memusingkan Kawalan Dial. Dial spepenuhnya MY <Kosongkan penimbang dengan memusingkan MY «Set semula alat OTV dengan hati-hati menolakkan
ikut pusingan jam sehingga ia berhenti. kawalan kosong. Dail lokasi di bawah Buaian. Alat set semula OTV dan Kawalan Dail sehingga ia
Carikan Alat Set semula OTV yang di gantung di bersentuhan dengan hujung pinggan pemantul.
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2. 0 3. 4. /_P 3 MInS EN «Never fill the Chafo in a sink or basin. NEVER
= I- y OVERFILL THE CHAFO. THE MAXIMUM WEIGHT
S . OF A FULLY FUELLED CHAFO MUST NEVER
Ll T EXCEED 420g / 15 OZ. Over filling a Chafo can

lead to excessive flame or fuel vessel failure
resulting in burns and injury.
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«Jangan sekali kali mengisi di dalam sinki atau

besen. JANGAN MENGISI CHAFO TERLALU
LEBIH! BERAT MAKSIMUM CHAFO YANG DI ISI
PENUH TIDAK BOLEH MELEBIHI 420G/15AUN.
Mengisi chafo dengan terlalu lebih boleh
menyebabkan api marak atau kegagalan
pengaliran minyak yang boleh menyebabkan
kebakaran dan kecederaan.
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terbuka. Tambahkan amaun minyak yang H
dikehendaki dan semak semula sukatan minyak.
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Stage 3 Lighting the Chafo | Y E&3 %5 Chafo 2 X | Peringkat ke 3 Menyalakan Chafo | =zo1 3 Chafo =i s

EN <Put the Chafo on a level
surface with the Burner Head
uppermost.
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MY .Letakkan Chafo pada
permukaan rata dengan

kepala burner di sebelah atas.

H

*Chafo %1 e Feg 1 & ok 783
T SR TR A & 1.

Stage 4 Using the Chafo | ffrE&4 {# [ Chafo

2. 4, EN «WARNING: IF A CHAFO WILL NOT LIGHT: DO NOT ASSUME it is out of
fuel. Check the fill level using the filling station. CHECK if the OTV
device has activated. If so, reset using the tool provided. If the OTV
will not reset, remove to a safe location and contact customer service.
NEVER attempt to add additional fuel to a Chafo when already full or
if the OTV is activated.
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EN <Turn Control Dial fully anti-clock- EN «Carefully light the Burner Head. Chafo unit 7 T MO S OTVE B B W% B4 Chafof i 3 4y L8
wise. You will hear the fuel flow. is safe for use when the burner head glows
. o orange. MY < AMARAN: SEKIRANYA CHAFO TIDAK DAPAT DI NYALAKAN: JANGAN
MAN '%‘Eéﬁ‘ E%ﬁ\iﬁ%%}‘é%’]ﬁi%ﬁ‘ . e BERANGGAPAN minyaknya habis. Periksakan sukatan isian
TRt B MRS 7 MAN '/J\. /\iﬁéﬂﬁﬁ“%%%*’%%' . menggunakan stesen pengisian. PERIKSAKAN samada otv sudah di
. . M3k K A € K H Chafo & % 2 . aktifkan. Sekiranya sudah, set semula menggunakan peralatan yang
MY «Pusingkan Dail kawaan sgpenuhnya o di sediakan. Sekiranya otv tidak boleh di set semula, letakkan di lokasi
ke arah lawan pusingan jam. Anda MY <Dengan berha'tl-hatl, nyalakan kepala yang selamat dan hubungi khidmat pelanggan. JANGAN sekali kali
boleh dengar minyak mengalir. pembakar. Unit Chafo adalah selamat cuba menambahkan minyak ke dalam chafo apabila sudah penuh
digunakan semasa api di kepala pembakar atau sekiranya otv di aktifkan.
HI <G srae @ gdt &t e fom & g 1. berwarna oren.
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«Always light in a well ventilated area. A chafo

filled beyond the recommended level may
produce a higher than normal flame and may
become dangerous to use. If accidentally
overfilled allow the Chafo to burn off excess fuel
in a safe environment to correct the gas level.
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«Nyalakan ia di kawasan terbuka. Chafo yang di

isi melebihi had yang di tetapkan akan
mengakibatkan apinya marak lebih tinggi dan
merbahaya untuk di gunakan. Sekiranya tersilap
terlebih di isi, biarkan chafo membakarkan
lebihan minyak itu di kawasan yang selamat
untuk membetulkan paras gasnya.
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Peringkat ke 4 Menggunakan Chafo | =zor 4 Chafo @1 sugm &z

EN «NEVER ALLOW A CHAFING DISH TO RUN DRY. Ensure the level of water never falls below
2cm/3/4" depth during use. If the Burner Head goes out repeat the preparation steps of
Stage 1 before re-lighting. Do not operate the Chafo below the minimum heat setting.
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MY «JANAGAN BIARKAN BEKAS MAKANAN KEKERINGAN. Pastikan sukatan air tidak jatuh ke
paras di bawah 2cm/3/4" tinggi semasa digunakan. Sekiranya kepala pembakar terpadam,
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MAN
ulangi persediaan langkah-langkah di peringkat 1 sebelum dinyalakan semula.
Jangan buka Chafo pada paras bawah minimum seting haba.
EN «Place the Chafo into the service area ensuring a minimum height of 12.5mm/1/2" between EN «The Chafo has adjustable heat output. Hi e
Water Pan and Burner Head. Ensure water level is at a minimum height of 2cm/3/4". Turn the control dial clockwise to reduce the heat. m@;:'r;;qﬂaﬁﬁ\u
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MY .Chafo ada output yang boleh di selaraskan.
MY .Letakkan Chafo pada kawasan di servis memastikan pada ketinggian minmum 12.5mm/1/2" Pusingkan kawala dail pada pusingan jam untuk mengurangkan kepanasannya.
antara kuali air dan epala pembakar. Pastikan sukatan air pada ketinggian minimum 2cm/3/4".
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Stage 5 Extinguishing the Chafo | BffE&5 3 Chafo K X
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EN «Rotate the Control Dial fully clockwise to turn off the Chafo. EN «Allow the Chafo to cool before refuelling. EN -Refill the Chafo for the next service. HI
MAN « JIT i £t i 4% 42 ] e 4L 58 4 5% 3 Chafo. MAN - 72 5 JKE 70 R A4 Chafo sl 2. MAN <% T T — R /R4 Z # # 7 Chafo.

MY «Pusingkan Dail Kawalan sepenuhnya dalam pusingan jam untuk MY «Biarkan Chafo untuk sejuk sebelum di isi semula. MY .lsi semula Chafo untuk perkhidmatan seterusnya.
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Safety Feature 1 Overturned Safety Device (OSD)
REFHME BIEZ£3E (0SD)

Langkah Keselamatan 1 Overturned Safety Device (OSD)
e gl 1 ueeh g gean fear=y (siues)

EN «The Chafo will extinguish if fully

overturned.
MAN

my
terbalikkan sepenuhnya.
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« Chafo akan terpadam apabila di
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Peringkat ke 5 Memadamkan Chafo | =zur 5 Chafo @ gz

EN « CAUTION! The Burner Head, Support Legs and Reflector Plate will be very
hot during and following use. Extreme care should be taken when
removing the Chafo from underneath the dish.
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MY « AMARAN! Kepala pembakar, kaki sokongan dan pinggan pemantul
mungkin tidak terlalu panas masa menggunakannya dan untuk kegunaan
seterusnya. Penjagaan yang lebih patut dititikberatkan semasa membuka
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Safety Feature 2 Over Temperature Valve (OTV)
REFE21TIEE (0TV)

Langkah Keselamatan 2 Over Temperature Value (OTV)
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OTV Activated Position J

X J

*When cooled down reset the OTV with the
OTV Reset Tool as described in Stage 1 before
relighting.

LR HIT ARG, B E R ROK R RN B L0
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OTV Set Position

EN «The OTV turns off the Chafo if the Vessel EN
overheats. Always investigate and fix
overheating problems before resetting and
relighting.

EN -If the OSD has been activated, it must be reset before
relighting. To reset, turn the Control Dial fully clockwise
to the off position.
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MY «Apabila sudah sejuk set semula OTV dengan
peralatan set semula OTV seperti di nyatakan

dala peringkat 1 sebelum dinyalakan semula.

MY .Sekiranya OSD di aktifkan, ia mesti di set semula MYy
sebelum dinyalakan semula. Untuk di set semula,
pusingkan dail kawalan menikut arah pusingan jam ke

arah tutup.

*OTV akan tutupkan Chafo kalau injapnya
terlebih suhu. Siasat selalu dan betulkan
masalah lebih suhu sebelum diseting dan
dinyalakan semula. H
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EN +The Control Dial will be hot following
activation of the OTV safety device.

CHAHT R, BEF R EN &
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MY« Dail kawalan akan panas berikutan
keaktifan peralatan keselamatan OTV.
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DANGER

CARBON MONOXIDE HAZARD
This appliance can produce Carbon Monoxide
which has no odour.
Using it in an enclosed space can kill you.
Never use this appliance in an enclosed space such as a
camper, tent, car or home.

FOR YOUR SAFETY
Do not store or use gasoline or other liquids with flammable
vapours in the vicinity of this or any other appliance.
If you smell gas:
1. Do not attempt to light the appliance.
2. Extinguish any open flame.

Over-filling a Chafo can lead to excessive flame or fuel
vessel failure potentially resulting in burns and injury.

Approved for indoor and outdoor use.
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KARBON MONOXIDA BERBAHAYA
Peralatan ini boleh mengeluarkan Carbon Monixida
yang tidak berbau.
Mengggunakannya di tempat tertutup boleh
membunuhkan anda.
Jangan menggunakan peralatan ini di tempat tertutup seperti
kemping, kemah, kereta atau rumah.

UNTUK KESELAMATAN ANDA
Jangan menyimpan atau menggunakan bahan api yang
mudah terbakar di kawasan ini atau peralatan lain.
Sekiranya anda terhidu bau gas:
1. Jangan cuba menyalakan peralatan
2. Padamkan mana-mana api yang menyala.

Mengisi chafo dengan terlalu lebih boleh menyebabkan api
marak atau kegagalan pengaliran minyak yang boleh
menyebabkan kebakaran dan kecederaan.

Diluluskan untuk penggunaan di luar dan di dalam.
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Direct vapour pressure butane - propane mix. This appliance shall only to
be used with ‘eco-burner fuel’, butane-propane mix gas cartridge.
Heat Input: 0.25 kW Hs or 800 BTU/Hr. Nominal Rate: 17.85g/hr

IMPORTANT: Read these operating instructions carefully before use.
The use of this product is potentially hazardous and care should be
taken at all times. Retain this guide for future reference.

Your Chafo is manufactured from recyclable materials. Please consult
with your local authorities on how best to recycle your Chafo.

Eco-burner warrants that the Chafo will be free from defects in materials
and workmanship for one-year from date of purchase, under normal and
intended usage and care of the product pursuant to its written
instructions and documentation. Please see www.ecoburner.com for
further information and contact details. Download a copy of the Fuel
MSDS at: www.ecoburner.com

The Chafo is designed to be a safer product than traditional gel and wick
products as it incorporates a number of patented safety features, these
include the Over-Turned Safety Device (OSD) which cuts off the fuel
supply if the Chafo is accidentally overturned and the Over Temperature
Valve (OTV) which shuts off the fuel supply in the event of the Chafo
over-heating (e.g. if there is no water in the Chafing pan).

These safety features are designed to provide an additional layer of safety
to your operations, however as the Chafo and the safety device are
mechanical objects, it cannot be guaranteed that these features will work
every time and they should not therefore be relied upon as the primary
method of avoiding incidents or accidents. Users should always ensure
that the Chafo is operated in such a way that these features are not relied
upon as the primary method of ensuring safe operation.
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Wap tekanan butane - campuran propane. Peralatan ini hanya boleh
digunakan dengan minyak 'eco-burner,' katrij gas campuran
butane-propane. Output haba: 0.25 kW H atau 800 BTU/sejam.
Kadar nominal: 17.85g/sejam

PENTING: Bacakan arahan pemasangan dengan teliti sebelum
menggunakannya. Kegunaan produk ini sememangnya merbahaya
dan patut digunakan secara berhati-hati setiap masa. Bacakan
arahan untuk kegunaan masa depan.

Chafo and dikeluarkan oleh barangan kitaran semula. Sila hubungi pihak
tempatan berkaitan cara terbaik untuk kitaran semula Chafo anda.

Eco-burner memberi jaminan bahawa Chafo adalah percuma daripada
kerosakan barangan dan kerja servis selama setahun dari tarikh
pembelian, atas tujuan penggunaan biasa dan penjagaan produk
berpandukan arahan bertulis dan dokumentasi. Sila lihat
www.ecoburner.com untuk keterangan lanjut dan butiran untuk
dihubungi. Muat turun satu salinan minyak MSDS di
www.ecoburner.com

Chafo direka cipta untuk dijadikan produk yang selamat daripada gel
tradisional dan produk sumbu manakala ia menggabungkan beberapa
ciri paten keselamatan, ini termasuk Over-Turned Safety Device (OSD)
dimana ia akan memutuskan bekalan minyak sekiranya Chafo terbalik
secara tidak sengaja dan Over Temperature Value (OTV) yang
menutupkan bekalan minyak sekiranya berlaku kepanasan yang
berlebihan (contoh: sekiranya tiada air dalam bekas makanan)

Ciri-ciri keselamatan direka cipta untuk memberikan lapisan tambahan
keselamatan kepada pengoperasian anda, walaubagaimanapun
disebabkan Chafo dan keselamatan peralatan ialah objek mekanikal, ia
tidak menjaminkan ciri-ciri berikut akan berfungsi setiap masa dan
mereka tidak sepatutnya bergantung sepenuhnya sebagai cara utama
untuk memastikan keselamatan pemasangannya. Pengguna harus
sentiasa memastikan yang Chafo di pasangkan dimana kita tidak boleh
bergantung kepada ciri-ciri berikut sebagai cara utama untuk
memastikan pemasangan yang selamat.
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FOR YOUR SAFETY
CAUTION: accessible parts may become very hot.

- Keep young children away from the appliance.

- Never light the Chafo if damage or fuel leakage is suspected.

- Do not heat above 50°C (120°F).

- Do not puncture or incinerate fuel tank.

- Use in a well ventilated area, for the supply of combustion air and to avoid the
dangerous build up of unburnt gases.

- Do not tilt or invert the Chafo while lit.

- Allow to cool for three minutes before refuelling.

- Refuel only in well ventilated areas and never less than 8m (26 feet) from a
naked flame or spark.

- Use Ecoburner fuel exclusively. Other fuels may cause dangerous emissions.

- Never refuel while the Chafo is operating.

- If the Chafo is dropped, carefully inspect for damage before use.

- Never place the Chafo too close to the underside of a chafing dish or allow the
water level to drop too low.

- Do not modify the Chafo.

- Do not operate the Chafo within 20cm / 8" of combustible or flammable
material.

- The Chafo must not be exposed to flammable vapour or liquid during lighting.

- Do not attempt to repair, alter, dismantle or modify this product in any way.

- There are no user serviceable parts. Return complete Chafo to your supplier for
servicing or spare parts.

- Under no circumstances should this product be used in conjunction with any
other heat source e.g. gel/wick burner.

- If there is a leak on your appliance (smell of gas), take it outside immediately
into a well ventilated flame free location where the leak may be detected and
stopped.

- If you wish to check for leaks on your appliance, do it outside.

- Do not try to detect leaks using a flame, use soapy water.

- Do not use an appliance which is leaking, damaged or which does not operate
properly.

- Do not use in hotbox.

- Chafo should be turned off, allowed to cool down and stored in the packing
carton when not in use.

HT % e
R W ROH AT 2 R AR AR

ELETL B W

VR £ A AR B R 35 R E B R Chafo.

% T5°C (120F), 3& 1 E fnk.

B B B AE B R4

T e N B B X S R, AR AR B R = R e R R I A
T, S T B SRR R AR R &

T E A IR 52 2K ) B Chafo.

T E IR E DA H 304

AXAE R R AP o KR T, I ELFm B K SOk AR By BB 5 48 3t
T /NF8K(26%ER).

WA A Ecoburner kB, H b RHFT #E 2 5 B 16 1 HE Ak
2k |} 7 Chafoiz 4T B 48 76 A B

R Chaof 7%, &7 F Al 1T 04 & HFF I

- 28 1} J% B Chafo B A % 27 K 44 09 i 3 2 A 09 38 2 K.

2% || 4% Chafo.

- 25 b 7 SRR 5 A B 20 JE K /8 3 <F 4 #E B W 1247 Chafo.
25 )k Chafoe & K Bt % T ¥ R 2R 8 U

2O RERBE, Bk, FREIBEAS &,
WA R P VT DA AR B

A RS B & 15 R B 8 Chafo & 45 09 6k B 7T AL
TEEATIHENT 2 AR & 5T H IR (s /T %
W) BAEA.

A R A 0 R A R (B 21 A 0R), oL %12 B ST Ak 7R R
KAF 3 HL 3% A7 BHOK By T DAAS I 42 1k St TR Y M

I R E A G PR B W, E AN R AR

- 25 b SR DK G AR P R IR K.

2L R, R RH T EF BT &,

R REA.

T bt B Chafox#8, AH TR FHEERREHKL T,

UNTUK KESELAMATAN ANDA
AMARAN: Bahagian-bahagian capaian boleh menjadi sangat
panas.

- Jauhkan peralatan daripada kanak-kanak

- Jangan sekali-kali menyalakan Chafo sekiranya ia rosak atau di syaki ada
kebocoran minyak.

- Jangan panaskan melebihi 50 darjah C (120 darjah F)

- Jangan membocorkan atau membakar tin minyak.

- Gunakan di tempat yang terbuka, untuk bekalan udara masa pembakaran dan
untuk mengelak pembinaan gas merbahaya yang tidak dibakar.

- Jangan condongkan atau terbalikkan Chafo semasa dinyala.

- Biarkan sejuk selama tiga minit sebelum mengisi semula minyak.

- Isi semula minyak hanya di tempat yang cukup pengudaraannya dan jangan
kurang daripada 8 meter (26 kaki) dari api yang marak atau percikan.

- Gunakan minyak Ecoburner yang betul. Minyak ain boleh menyebabkan emisi
yang merbahaya.

- Jangan mengisi semula masa Chafo masih digunakan.

- Sekiranya ia terjatuh, periksakan kerosakan dengan teliti sebelum digunakan.

- Jangan sekali-kali meletakkan Chafo terlalu dekat di bawah sebelah tepi bekas
makanan atau membiarkan sukatan air terlalu sedikit.

- Jangan ubahsuai Chafo.

- Jangan memasangkan Chafo dalam lingkungan 20 sm/8" daripada mana-mana
bahan mudah terbakar.

- Chafo tidak boleh didedahkan kepada wap atau cairan yang mudah terbakar
semasa dinyala.

- Jangan cuba perbaiki, ubah, membuka atau ubahsuai produk ini dalam bentuk
apa pun.

- Tidak ada bahagian-bahagian yang boleh di servis.

- Kembalikan Chafo yang lengkap kepada pembekal anda untuk di servis atau
tukar ganti alat.

- Produk ini dengan cara apa sekali pun tidak boleh digunakan dengan
mana-mana sumber haba yang lain seperti gel atau sumbu.

- Sekiranya ada kebocoran pada alat anda (bau gas), bawa keluar segera ke
lokasi yang cukup pengudaraannya dimana kebocoran boleh di kesan dan di
hentikan.

- Sekiranya anda ingin memeriksa kebocoran pada alat anda, buatlah di luar.

- Jangan cuba mengesan kebocoran dengan api, gunakan air sabun.

- Jangan gunakan alat yang bocor, rosak atau yang tidak berfungsi dengan baik.

- Jangan gunakan di dalam kotak yang panas.

- Chafo mesti di tutup , biarkan ia sejuk dan simpankan di dalam bungkusan
karton apabila tidak digunakan.
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